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Анкета для представления результатов 
тестирования «Руководства по оценке рисков в отношении живых измененных организмов» 
Перед заполнением этой анкеты просьба ознакомиться с концептуальной запиской и техническими инструкциями касательно тестирования «Руководства по оценке рисков в отношении живых измененных организмов», которые размещены по адресу: http://bch.cbd.int/protocol/testing_guidance_RA.shtml. 
Используйте эту форму для систематизации вашей информации до представления результатов тестирования через МПБ.
Поля, отмеченные звездочкой, обязательны к заполнению.
ИНФОРМАЦИЯ О ПРОЦЕССЕ ТЕСТИРОВАНИЯ
	1. Тип представления*:
	 FORMCHECKBOX 
 
сторона: <Название страны>
 FORMCHECKBOX 
 
другие правительства: <Название страны>
 FORMCHECKBOX 
 
организация <Название организации>  

	2. Лицо, представляющее эту анкету*:
	Фамилия, имя, отчество*: <Ввод текста>
адрес электронной почты*: <Ввод текста>

	3. Учреждение(я) или организация(и),  участвующие в тестировании:
	 FORMCHECKBOX 
 
государственный(ые) орган(ы) 
 FORMCHECKBOX 
 
академическое(ие) учреждение(я)  
 FORMCHECKBOX 
 
неправительственная(ые) организация(и)
 FORMCHECKBOX 
 
коммерческая(ии) организация(и)
 FORMCHECKBOX 
 
прочее: <Просьба указать конкретно> 
Выберите все, что применимо

	4. Контекст, в котором проводилось тестирование:
	 FORMCHECKBOX 
 
групповое(ые) мероприятие(я) (например, семинар, учебный курс, совещание) 
 FORMCHECKBOX 
 
индивидуальное(ые) мероприятие(я)
 FORMCHECKBOX 
 
прочее: <Просьба указать конкретно>

	5. Фактический(ие) случай(и) оценки рисков, использовавшийся при проведении тестирования*:
	<Гиперссылка на запись МПБ касательно оценки рисков или другую веб-страницу> 
<Гиперссылка на запись МПБ касательно оценки рисков или другую веб-страницу> 
<Гиперссылка на запись МПБ касательно оценки рисков или другую веб-страницу>
<Гиперссылка на запись МПБ касательно оценки рисков или другую веб-страницу>
<Гиперссылка на запись МПБ касательно оценки рисков или другую веб-страницу>
Просьба указать одну или несколько гиперссылок на записи, касающиеся оценки рисков, в МПБ (например, http://bch.cbd.int/database/record.shtml?documentid=104904 и http://bch.cbd.int/database/record.shtml?documentid=104905), или на другие общедоступные веб-страницы, содержащие технические и научные данные фактических случаев оценки рисков, использовавшихся при проведении тестирования.  

	6. На каком языке осуществлялось тестирование Руководства?*
	 FORMCHECKBOX 
 
арабский
 FORMCHECKBOX 
 
китайский
 FORMCHECKBOX 
 
английский
 FORMCHECKBOX 
 
французский
 FORMCHECKBOX 
 
русский
 FORMCHECKBOX 
 
испанский 
 FORMCHECKBOX 
 
другой: <Просьба указать конкретно>

	7. Разделы Руководства, которые были протестированы*:
	Часть I.  
 FORMCHECKBOX 
 

Дорожная карта оценки рисков в отношении живых измененных организмов
Часть II. Конкретные виды живых организмов или признаки.
 FORMCHECKBOX 
 
Оценка рисков в отношении живых измененных организмов с пакетированными генами или признаками
 FORMCHECKBOX 
 
Оценка рисков в отношении живых измененных сельскохозяйственных культур, толерантных к абиотическому стрессу
 FORMCHECKBOX 
 
Оценка рисков в отношении живых измененных москитов
 FORMCHECKBOX 
 
Оценка рисков в отношении живых измененных деревьев
Часть III.
 FORMCHECKBOX 
 
Мониторинг живых измененных организмов, высвобожденных в окружающую среду
 FORMCHECKBOX 
 
Справочные документы 


ОЦЕНКА ПО РАЗДЕЛАМ
	Часть I. Дорожная карта оценки рисков в отношении живых измененных организмов

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	8. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	9. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	10. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	11. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	12. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	13. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>


	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	14. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	15. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	16. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>

	Часть II. Конкретные виды живых организмов или признаки

	Оценка рисков в отношении живых измененных 
организмов с пакетированными генами или признаками

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	17. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	18. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	19. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	20. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	21. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	22. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	23. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	24. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	25. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>


	Оценка рисков в отношении живых измененных 
сельскохозяйственных культур, толерантных к абиотическому стрессу

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	26. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	27. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	28. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	29. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	30. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	31. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>


	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	32. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	33. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	34. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>

	Оценка рисков в отношении живых измененных москитов

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	35. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	36. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	37. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	38. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	39. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	40. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	41. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	42. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	43. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>


	Оценка рисков в отношении живых измененных деревьев

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	44. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	45. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	46. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	47. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	48. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	49. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>


	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	50. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	51. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	52. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>

	Часть III. Мониторинг живых измененных организмов, 
высвобожденных в окружающую среду

	Укажите, в какой степени вы согласны/не согласны со следующими утверждениями: 

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	53. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	54. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его практичность? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	55. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	56. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его полезность/применимость? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	57. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	58. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы повысить его согласованность с Протоколом? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	59. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 

	60. Хотели бы вы внести предложения по усовершенствованию этого раздела, с тем чтобы в нем лучше учитывался прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов? Если да, то укажите номера строк и объясните, что можно было бы усовершенствовать: 
<Ввод текста>

	61. Здесь можно представить дополнительные сведения, поясняющие ваши ответы по оценке этого раздела Руководства:
<Ввод текста>

	Справочные документы

	Под «практичностью» понимается легкость использования чего-либо в реальной ситуации.

	62. Этот раздел Руководства является практичным*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	Под «полезностью» и «применимостью» понимается пригодность чего-либо.

	63. Этот раздел Руководства полезен или применим*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен

	Под «согласованностью» понимается соответствие чему-либо.

	64. Этот раздел Руководства согласуется с Картахенским протоколом по биобезопасности*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
     полностью согласен

	Под «опытом» понимаются знания, приобретенные практическим путем.

	65. В этом разделе Руководства учитывается прошлый и нынешний опыт в отношении живых измененных организмов*:
	 FORMCHECKBOX 
 
полностью не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
не согласен
 FORMCHECKBOX 
 
затрудняюсь ответить  
 FORMCHECKBOX 
 
согласен
 FORMCHECKBOX 
 
полностью согласен 


	Общие замечания

	66. Ниже вы можете изложить дополнительные пожелания и замечания (если таковые имеются), касающиеся тестирования Руководства по оценке рисков в отношении живых измененных организмов:
<Ввод текста>
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